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Al meu pare, Pere Malgrat Gol,
per l’herència d’un paisatge.
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1

Els silencis allarguen aquesta tarda d’ombres morades,
d’una memòria lenta i secreta. La saó dels records 
cau com un vol de fulles escapçades pels dies
sobre l’argila de la terra seca, malmesa.
La mà d’un tacte vell s’esllavissa imperfecta
en la gangrena del rellotge d’arena de la posta morta.

De la terra fonda empeny un bram que exhala
de la roca esberlada, de l’aire opac.
Uns ulls, els teus, o el lament dels segles
que hem trobat en el silenci de la consciència
ens transporta i ens expandeix
més enllà de la matèria d’aquest abisme
de les tardes morades d’un altre temps.

Descriu-me l’ànima pertorbadora de les coses.

A fora, tot calla. El món és immòbil.
I el rugit somnàmbul del temps
escrostona lentament la roca i l’aigua,
l’arrel creix i fondeja encara més
en el nocturn dolor insomne
de la consciència errant.
Noto el vers en artèries noves
i cruix la paraula amb l’olor salada
de la terra reclosa.
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La superfície calla, calma,
la posta s’apaga en la lentitud de la immortalitat.
I res no passa, res, en aparença,
en aquest paisatge ras, deshabitat i nu.

Digues les paraules amb la incisió dels ulls.
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Vaig somniar el mar.

La veu de l’aigua llunyana abraonant-se contra el cel.
Vaig somniar l’escuma àvida i la seva sal.
Vaig percebre una llum infinita
badant-se al meu cos de fum.
Vaig sospitar una vida fora de la tenebra,
a l’altra banda de la meva carn,
del captiveri dels meus límits.
Em vaig dibuixar el contorn amb la saliva dels dies,
tremolosa del frec de l’aire que m’estremia.
Des de la meva fondària inhòspita,
captaire de versos, amb les dents a la fel,
i la finitud entre les ombres,
vaig desitjar la salvatgia del mar perenne
en el domini del perímetre de la meva pell.

Has gemegat, aquesta nit estranya i precisa,
callat, com l’aigua que som, com l’aigua que ens alimenta,
has deixat en mi un rastre de sal.
La terra ancestral que m’habita immutable
ha despertat el pols latent de la vida,
i com un tambor de temps predica
les hores que cauen lentament.

Encara somnio el mar.
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El titella sinistre d’aquest entreacte eternal
s’obre pas entre bastidors camí de l’escenari.
El vetlla l’escrutini distant dels meus ulls
que miren des del cos meditabund i quiet.
El pas és grotesc i inquietant i l’escenari és buit,
silenciós, opac, nocturn.
M’envolta el clarobscur de la nit de la ment
i més enllà, en una altra dimensió,
el titella trepitja a la fi la fusta de l’escena.
S’atura, indiferent, en la buidor de l’entreacte,
i la calma li aombra les faccions en un gest contret
d’horror clivellat en la gúbia que el cisella,
en els fils invisibles que li condueixen els peus incerts.
Respiro amb lentitud la distància que ens separa
com si l’entreacte difús i jo fóssim essències diferents.
Tant s’estranya el ninot de la seva malaptesa,
de l’espai que el circumda i el sotmet,
que d’una estrebada recupera amb ànsia 
el temps de la voluntat, dels ulls i de la llengua. 
M’estalono en aquesta espera densa com qui cerca
un enclau definitiu, però el titella traspassa les matèries
inexactes de les fronteres de la ment
i en el seu esguard hi veig la definició del meu gest
i una pila d’anys que esperen el meu pas grotesc
en aquest altre escenari que passejo cada dia
amb la mateixa fúria del titella inert.
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El batec del subsòl esborra el temps
amb un alè de boira perenne entre el cel i la terra.
El desig s’acumula en l’aigua de l’arrel
i els segles diuen lentament la cadència del món.
Tot ha de retornar a mi amb l’abrivament de la tempesta
i la nit centrífuga m’ha d’estirar les carns
fent-me presa de les seves llengües de bèstia.
El dolor és un funàmbul irat
a la corda fluixa de les meves venes.
La superfície rebrosta amb llucs de menta,
l’aroma càlida i dolça omple els racons de l’obaga
i recorda camins d’infantesa d’estius frondosos,
de sols madurs en les maduixes silvestres,
de dits que s’allarguen a l’encalç de la móra
indefensos encara a l’urpada de l’esbarzer,
clivellats de sang humida i tendra.
Al subsòl, però, encara predomina la foscor
quieta, eterna.
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La matinada suau s’obre pas des de la tenebra,
el pensament dissolt es retroba en la creença
i a poc a poc albira les ombres de la terra.
El silenci ho ocupa tot i aclapara els ulls opacs
a la llum senzilla d’una alba encesa.
L’aquarel·la dels versos destil·la reflexos daurats
sobre el temps buit de les busques
que avancen en l’esfera de l’espera soterrada
del ventre que es guareix les nafres
amb les llepades del cicle de les hores.
Aquest temps estrany que abasta l’efímer
amb un lleu espurneig de transcendència
que torna la paraula tremolosa al caire de l’essència
d’allò que és i que no és en els límits de la matèria.

Aquesta solitud pregona, de paisatge buit,
d’imatge perfecta, natura insomne, que cerca
en els dies que passen una escletxa rabiosa
que penetri la vida amb urpes de certesa 
i enceti la carn dels anys que guarden les morts
com un trofeu de la memòria viva
en aquest vaivé de matinades sòbries
que l’hivern més llarg aboca en aquests versos
d’aquarel·les tènues i aquoses.

Miro, des dels ulls, la llum d’una silueta
i el secret em preserva sagrat de tanta lleugeresa.
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A la Mariuca, la Xavy i la Dolors,

per un canelobre de sal.

Avui em ve de gust la intimitat de casa meva,
la bellesa amb què a poc a poc vesteixo la meva llar,
i el silenci, aquest llarg silenci de la pau.
Avui em ve de gust la petita flama encesa
dins la pedra de sal que expandeix una aurèola lleu
de posta hivernal, en record d’una altra flama
que m’empara com un talismà sense extingir-se mai.

Avui em ve de gust la teva veu enmig d’aquesta pau
que m’abraça i que és la calma d’un esperit commòs.
Sé que no vindràs amb un altre temps a la meva porta,
ni arribaran les mans als meus ulls com un vol de papallones,
ni els teus llavis em resseguiran continguts la silueta de la carn,
ni les paraules m’acaronaran amb el seu hàlit sagrat;
però la flama de la pedra continua fluctuant entre el taronja de la sal
i ens penso com dues flames enlairades enllepolides de la llum
que irradien lleugera en aquell espai comú 
que només l’ànima sap trobar més enllà de la matèria.
Avui em ve de gust una petita flama, senzilla, 
en un canelobre de sal.
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El temps cova la pena en esvorancs de sorra fina,
i s’escola imprecís en aquesta nit extrema 
de llagues profundes que encimbellen el silenci 
d’un infinit que recita el rosari de la culpa,
una culpa atàvica que em vincla sobre la terra muda.
Les coves del temps que no cessa són perpètues
i arremeten amb les ungles de la fúria que recorda
les veus absents i el traç feixuc de les hores viscudes.
En dies de llum els àngels foren un refugi,
un símbol de la ment diürna.
Els dies de claror mansa foren un consol
per a l’ànima que escarnia la culpa
amb un lleu reflex en el secret dels ulls.
El temps és perenne fins que s’acaba,
no claudica ni en paraules, ni en imatges, ni en condols,
és procliu de memòria lasciva, ensinistrada,
en els dits de la metàfora que degotegen amb lentitud
la sorra finíssima dels mots que cau eternalment
en l’aparent placidesa continguda dels versos
que escanyen poderosos el compàs del temps caduc.
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Un camí d’inquietud, com un rampell de nervis,
recorre l’estat febrós de la terra, lenta, constant.
El silenci empara l’artèria espessa del subsòl
al dessota d’aquest paisatge d’estampa 
d’una gràvida solitud, que pesa, plena de memòria. 

Les meves arrels són fondes, els dits guspires de llum,
la carn, un record, un pòsit d’aquella tendresa
confiada a un altre temps, que amb l’amplada de la ment abasto,
de muntanyes hissades i secrets,
que retallava el món circumdant amb un verd definitiu
a la retina fantasiosa. Una nena que s’ho mirava i aprenia
xopant-se encara de pau els somnis.
Una terra respectada pels ancestres
que parlaven furiosos des de les roques eixutes,
des de l’herba eterna.

Digues la llum amb paraules netes.

Un nervi eixorc que estronca la tarda plàcida
amb el record de tants camins d’arrels fecundes,
de tants revolts errats, de tantes envestides cap als futurs
probables. Una memòria que es passeja gràcil
foragitant l’esclavitud del cos adult que es vincla, 
al mig de la vida, en aquest declivi de dubtes,
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d’intimitats perdudes, de carícies flàccides.
Una carn que recorda que va ser carn plena de miratges.

Sigues llum, tan sols la llum
que tan suaument t’habita i t’emana.
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El cel ha emmalaltit aquesta tarda.
Núvols tardans retornaven del mar carregats de pols d’aigua,
i la llum, estranya, era la d’un altre món.
Passejàvem arrecerats del cel entre les cases
i ombres grogues ens seguien els passos 
com fotografies envellides de temps antics.
Érem tu i jo, però, en aquest ara de símbols,
d’escorcolls subtils, de preguntes obertes,
érem tu i jo en la nuesa de les nostres veus
esporgades de retòrica i de clarobscurs.
El groc ha passat al sèpia i hem estat encara més remots,
tu i jo, que som aquí i ara
en el nostre aquí, en el nostre ara.
L’asfalt dels carrers ha emès als nostres ulls
lleus reflexos de temps esmicolat
que la llum ha deglutit afamegada.
I el sèpia s’ha tornat sang coagulada
als tolls de les llambordes fosques 
de tantes hores com han caigut de sobte
del sostre del món commocionat,
mentre uns que ja no érem ni tu ni jo
s’arreceraven temerosos entre les cases
mentre el cel ha acabat passant de llarg
deixant el dia buit d’estampes,
de símbols i de polsim de temps.
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La llet del cel sobre la plaça orba 
en aquesta tarda lenta de diumenge, 
la densitat del temps que es precipita
entre les cases, la recança enyorívola
dels dies llargs i de les hores plenes.
La llet com un lament estrany 
del nen que no ha nascut encara
i que xiscla amb l’impuls de la sang
des de la posta que s’albira.
El nen que no s’ha sabut encara
en cap dels futurs d’un nou dia
i que juga amb l’apatia dels àngels
en la matèria viva del vers que vessa
sobre la tarda d’un diumenge simple
d’un temps que tan sols passa
entre les ombres del crepuscle que s’avança
a la llet i a les hores del declivi.
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Ombres de nit tèrbola en el silenci precoç de la clarícia.
Ombres de cossos,  de rostres abstrets i d’albes passades.
Ròssecs de mans i de braços, de peus i de cames, i de ventres 
en l’aspror dels dies que declinen.
	 I les pupil·les s’omplen com dos coves
Eremites en el món obscur i confús que ens habita.
Cercadors de miratges en la calma de la pausa de l’arena 
que conté les llepades negres del mar ancestral
que ens inventa. 
	 del rugit de llum de totes les hores
Finituds de llana, de vestits descosits, d’estovalles velles.
Converses foses, sintaxi convexa, cruixits de silencis,
amb les mans a la taula i les pupil·les callades, roents,
i les paraules simples.
	 que m’han habitat la casa i les mans
Temps que llisca sobre fogons i menges monòtones,
batecs que no ressonen més enllà de la por de les pells
que assaonaran les tombes.
Diumenges de tardes llargues i buides.
	 de sobte, en el silenciós pas del dia, en un sol instant.
Calendaris que acaben com les fulles del primer octubre
sense ulls que mirin, sense el furt de l’aire, sense pensaments
tèrbols que llegeixin els fats. Mirades que es trenquen,
paraules que callen, llavis que es tanquen
com el pas de les roses. 
	 Has arribat i portaves els ulls clars.
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El sublim s’escapoleix com l’aigua mansa
lliscant silenciosa sobre la pedra de la síquia
al primer avís de l’alba encara blanca. 
Les mans acuiten, fràgils com rosada,
el seu vol per retenir la volva de llum
a les cicatrius de vida que les creuen 
com camins obscurs. Respiro ingràvida.

No em trobo, lluny de la teva faç de pau,
com si en aquesta terra ampla tan sols tu
fossis un record del primer foc dels homes
sobre els camps erms del fred de la nit, 
i amb la mirada absent i estranyada,
poguessis abocar el mar escatat dels teus iris
contra els camins confusos de la bogeria
que em cerquen des de la frontera dels somnis.

Hi ha en els plecs de la memòria
silencis soterrats com cementiris de marbre,
i una pluja lenta de tristesa
que adoba els dies i les hores
d’aquest llarg combat contra la fosca.

Terra Fonda   33 24/11/08   18:39:17



Terra Fonda   34 24/11/08   18:39:17



35

Terra fonda

13

Arriba la nit lenta, distreta i concreta,
amb els darrers arraps de la tardor
a la falda freda i distant de mare 
que ha oblidat l’infant que acaronava,
que amanyagava amb mans aspres,
càlides, prenyades del buit de l’amor
a la palma oberta i constant.

Arriba la nit sòlida, consistent,
fosca, grotescament fosca,
precoç, vencent el dia castrat
de promeses i consols,
i alena en la meva boca de boira,
en la llengua ratllada,
en les dents estellades
i m’omple el forat entre les mandíbules
del vapor de les paraules
serrades per les nous de la gola,
tallades, esventrades, desossades,
espellades fins al viu
per la ment obsedida de dolor.

Arriba la nit plena, sense lluna ni clarobscurs,
i arrossega el desordre del meu desconsol
més enllà de les paraules callades
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que traspassen els músculs humits,
les venes calentes que em donen la forma
i la silueta esmolada que passejo
pels carrers silenciosos d’aquesta ciutat que m’acull.

Terra Fonda   36 24/11/08   18:39:17



37

Terra fonda

14

A l’Adrià Targa,

per un verb.

Espero que l’aire retorni amb la bonança dels dies feliços,
aquell temps senzill de les paraules de l’aigua i del sol zenital,
l’herba tendra a les mans tan amples i el cel, callat i blau.
Espero mentre la terra emmudeix en la letargia de l’hivern 
el cau de les feres que l’habiten. El dolor que es plora solitari
ulls endins, amb tan sols el reflex del cansament a les conques
que guarden els secrets. El forat que deixa l’abandó, 
vençudes ja totes les quimeres, retut el temps de l’esperança vana.
Espero la pau en un gest simple d’una carícia sencera
que estimi sense silencis. Mentre, la terra calla i respira
la seva pròpia posta d’absències. L’horitzó ras aombra les faccions
contorsionistes en el capvespre allargassat per la memòria. 
Espero la bonança dels dies feliços, del temps que es destil·la 
lentament en la gamma cromàtica del cel, lluny dels embats
de la ràbia de les hores, que volen sobreviure’s en els rastres 
de la caducitat. Espero aquest retorn de saviesa atàvica,
del perdó dels dies que passen sense ombres, 
de l’alegria que rau en la bellesa d’aquest present elemental. 
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Un camí de pau entre tantes paraules callades,
un camí de llum dels meus ulls a la poètica
de la teva mirada llunyana, tancada.
La matinada és escassa i el somni una realitat massa densa,
massa feta de la matèria dels vius.
M’he perdut en molts revolts, en el silenci que separa 
els mots, el recel dels cossos,
que reconec el trajecte il·lús de la tornada 
com qui creu que arribant a casa trobarà 
la taula parada i el pa tendre acabat de llescar
fumejant la dolçor de les mans que pensen
una tarda amarada de novembre.
La carretera deserta i emparada sota el fullam
d’aquell sol tan conegut, tan groc de tarda que cau,
tan procliu a l’enyorança de sempre.
Un camí de cadells de pedra llençats a l’atzar
del traç erràtic dels peus insomnes, cansats
per la llunyària extensa, ambigua, dels anys
en la solitud d’una cerca inesgotable d’aquest hàlit,
d’aquesta lluïssor inesperada entre les herbes,
d’aquest daurat de temps d’olor mansa
que m’espera pacient a les recambres obertes
de la memòria que torna a casa restablerta
dels camins del món inabastables.
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Escolto el lament dels marges,
la solitud que palpita en la terra escrostonada
i que traça esquerdes de desig
amb els talls de l’herba verda que s’enlaira
per observar el camí
que s’allunya cap a la vida sospitada.

No abasten els ulls dels marges
el traç errívol dels senders perduts,
ni les hores abandonades,
ni el crit dels fills que no han nascut,
tan sols lamenten el seu plany,
tènue, tou, silenciós,
i jo m’hi lliuro, terrosa, seca,
oberta de pell, d’ulls i de llengua,
per escoltar-me les paraules
que callo, quan em miro de lluny,
mentre transito un dels meus camins.
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Queda la mirada suspesa en la teranyina de la llum
que esborra el trànsit del temps
d’allò que fou a allò que és en aquest ara.
Les paraules són inútils silencis
al caire dels llavis morats que esperen
el recorregut dels xiscles, de les llengües,
el temps madur caient dels arbres
sobre les palmes obertes de sucs,
regalimant hores, degotejant llàgrimes,
en les escates fèrtils de la pell.
Silencis que retornen amb els fils de llum
al pou dels ulls, inabastable.
El cel bada la llet sobre el cos nu,
indefens, dels àngels.
I el desig creix sense el límit de l’horitzó perdut
ara que la tristesa és sòbria i és plàcida,
callada, com un sospir de llum,
emanant de la simplicitat d’una pupil·la morta
que ofega tots els seus miratges. 
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El temps és aquesta arena fina que s’escola
del contrallum dels ulls en la penombra,
un polsim esquiu en la pupil·la oberta.
I la súplica dels dits badats al cel el solquen
amb la impudícia de l’espera del captaire
com l’arada que traça pentagrames d’hivern 
al sòl fèrtil de desembre. 
La caiguda del crepuscle incita el vers
a contenir l’instant perfecte i immutable,
perduts els límits. Esgarrapo el temps
transcrivint el·lipsis de vida en un impuls
per contradir amb les lleis de la poètica
les convencions de la història escrita.
El temps és aquest fil d’aire que enarbora
la pols dels àngels sobre la terra.
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En aquest hivern fosc d’aquesta terra fonda,
en aquest retir pregon de l’ànima funesta,
em lliuro a la quietud del vers que pensa,
amb estranya cadència, tots els seus temps.
L’aire és una calma espessa que m’alenteix l’alè
mentre recordo el present que sóc. Els prats del sol.
La primavera humida de les flors. Els morts.
La ciutat petita als carrers estrets. La ciutat futura.
I els morts. I les meves morts.

En aquest hivern que ja declina cap al jorn
i la sang renova el seu fluir d’albada efímera,
recordo que sempre he estat tan sols present.
Esborro la distància de les travessies de la memòria
en aquest vaivé dubtós de veus que em retornen
de l’anvers de les paraules, mentre el vers es pensa,
amb lentitud. Confonent els jos. Equivocant els tus.
I els morts. I les meves morts. 
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A Francesc Parcerisas,
per una lectura precisa.

Des del fons d’aquest mar morat de primavera
ens arriba el lament de moltes veus.
Veus llunyanes que acuiten aquest mateix horitzó 
que ens encalça. Els ulls hi reposen, mansos,
i són la mitja llum tènue del capvespre
i en reconeixen la vastitud que mai no havien gosat
arrabassar-li, prenyats d’oblit,
en la distància dels anys que s’allarguen amb les ombres.

T’aferres a la natura aquosa del vers,
o al temps que separa aquest cel
de la natura on els mariners llencen
les xarxes feixugues de la llengua.
Cerques poder trobar les paraules exactes
amb què voldríem dir el color dels capvespres,
les teves hores sota la pluja prima.
Hores lluminoses que el temps puntejava
i que queien, lentament, sobre aquest cel.

Observo l’asfalt de ciutat sota la timidesa de l’aigua
amb l’última fulgència de la posta,
els ulls del cel que ens hauran d’acaronar el rostre,
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el lament de les hores que passen, que cauen,
precises, entre nosaltres, com un horitzó mort.
Si hi havia una música serena
de sobte ens canviava el món i ens corprenia,
ineluctable, calladament. I un fons rabiós de primavera
ens emanava dels ulls silents.
Ara, que ha deixat de ploure,
i tu tornes cap a casa, amb la solitud perdurable dels reflexos
i amb les butxaques plenes de paraules 
que cisellaran el vers d’una altra posta, 
rere la finestra, de la pluja fina dels horitzons retuts.
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Arribes amb gust de sal, d’aigua, de vida,
lentament, amb ulls aquosos de tinta de resina,
et vessa l’oli de l’iris amb un esclat de llum.
Em mires, entre les ombres de la teva pupil·la,
com si la distància que ens separa fos efímera
i mesures el ritme íntim de l’hora caduca.
Portes la pau a aquest morat de primavera
capriciosa, de postes i clarícies,
de tendreses confoses en el ròssec dels dies,
de la nit que em cerca enfiladissa.
Els silencis es tornen brins de paraules
que les mirades teixeixen en la buidor del cel.
Duus un regal de temps humit 
embolicat amb la seda del teu cos
que la liquiditat dels teus ulls em mostra
com un mirall exquisit on abeurar-me
mentre recorro aquest llarg camí contra la fosca.
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Creixes en mi amb arrels d’aigua i de terra,
i els ulls s’obren com una melodia que traspua
la remor inèdita del mar. La tendresa s’enfila,
enyorívola, com l’heura, pel tors de la meva carn.
Ets una dolçor de regalèssia llunyana,
de tardes de sol, prats verds i fonts boscanes,
de glops de mel freda trencant l’estiu daurat
de quan el món era un tot net i pulcre,
de la llet i del pa i de les mans que estimaven
senzilles, sense l’ombra de l’engany
acuitant des de l’obaga secreta
dels camins profunds de les arestes de la nit.
Ets la llum suau que cau de la clariana dels núvols
i s’estén en silenci, a poc a poc, sobre la terra
que batega a redòs de la història que conté.
Creixes en mi amb poms de paraules obertes,
rialles antigues, records purs dels dies feliços 
i el subsòl floreix amb la primera aurora
tintant de colors el paisatge abans deshabitat i nu.
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Navegants

A Magí Sunyer,
pel seu cinquantè aniversari.

Les ombres dels navegants que han creuat aquesta mar,
abans que tu, t’acompanyen altives en la llarga travessia:
les veles verticals serrant el cel d’auguris, la fusta tacada d’anys
esgrimint l’estela marina, fondejant gorgs i coralls,
ulls de llum com traces de tinta sota l’onatge dels déus.
El timó ben aferrat contra la penombra dels crepuscles
que amaguen el dia nou i la incertesa dels seus vials,
encara per escriure. Paraules que han dibuixat el rumb
cap a fondalades secretes i paradisos de saviesa verge
de roca pura i d’aigua centenària.

Aquestes ombres que t’acompanyen com un clam de veus
que ve de lluny, dels racons dels segles que la història guarda
captiva en els seus albatros, coronant l’escuma de les ones
d’un Mediterrani blau. Els paisatges que no t’aturen 
a pesar del cant de les sirenes. La mà ferma segant la sal
amb el crit preparat contra l’oratge i la fúria de les moires
que van teixint els fils contrariant-te la voluntat. A tu, 
que vols ser navegant de raça àuria, timoner del teu destí alat.
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Al terra fred de la barca no hi ha espai per als somnis
ni per al frec de les xarxes a la cerca d’un miracle submarí,
tan sols els peus que s’estalonen, el rostre hissat a la paraula esquiva,
i un carràs de realitats que has anat collint de la vinya de la vida,
assadollant-te la set de la feixugor del camí.

Aquesta travessia al principi solitària s’ha anat engalanant
de perfums antics i fats estranys sota les ungles dels records,
però la mirada erta del navegant enardit roman serena,
planeja majestuosa en els ulls d’aquest nou albatros que aixeca vol 
a l’encalç de la seva cresta guspirejant més enllà dels camps que moren,
de les nits florents a port, d’horitzons que cauen sobre els homes,
i escomet aquell silenci que queda, aquella pau pepètua,
amb la força del seu vol sublim, que escriu camins sobre la terra.

Lurdes Malgrat

56
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Poètica

Com redimir-me de l’amor i del silenci
en el vers escantellat, fugívol, de la ment,
en aquest univers d’ombres i planys,
de llums i gosadies secretes.
Com foragitar-te i foragitar-me
de les meves metàfores encobridores
d’una moral esquiva i complexa,
de les meves paraules contingudes,
retingudes en l’essència del més pur,
del més sublim que l’ànima abasta.
Com saber-te lluny si calles tant,
com allunyar-me si no ens separa cap paraula,
cap mur real perquè no som reals.
Com renegar de l’amor si és el que sento més endins,
més arrapat a la meva entranya,
més inserit en els meus versos
que et van dient a cada pausa.
Com pot el poeta girar els ulls a l’encalç de la perfecció,
introduir-se en la bellesa a carn i ossos,
sentir-se traspassat per la transcedència atemporal
que la solitud li presta
i negar-se a la llum, al ritme, a la cadència,
a la seva pròpia veu íntima i sincera.
Com sucumbir a la prosòdia dels dies indistints
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i arrencar-me les arrels de la lírica
sense perdre el batec de la veu, els ulls que cerquen,
i no abocar-me al buit del meu cos,
del cos que tots som, errívol i caduc,
incomprensible en el gris de les hores
que traça el sender cap a la mort indefugible.
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A Veus paral·leles, 
per Florència i per haver enardit aquests versos. 
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De la terra emano, crèdula, eterna,
sòlida, gravitant el pes que m’imanta
al sòl que trepitjo, que em recorda
que sóc humida per dins,
que la pluja m’envermelleix el moll
de la carn, que em traspassa amb puntes d’acer
mentre maldo per ser etèria, subtil.
Amb els ulls abasto el cel i el blau aeri
i amb el vers, encara crèdula, crec enlairar-me,
separar-me de mi, escindir-me,
recuperar la veu marcida pel temps
que pedrega sobre el meu cos
més sòlid, més de terra.
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La llargada dels dies em penetra
amb les ungles enceses 
d’una resignació precoç.
Sóc terra d’argila silenciosa.
Sóc terra humida d’albada.

Voldria aturar el temps que avança,
que passa arrabassant-me racons de desig,
dents que mosseguen amb força,
amants al caire de la nit
deixant-me un grapat de polsim a les mans
que se m’escola dels dits
i omple l’aire en suspensió
que m’encercla i em dibuixa
la figura sencera,
com si fos tan sols el perímetre
d’una carn ocupada de misèria.

Les mans emprenen un vol ansiós,
busquen capturar a mig aire
el polsim dels dies,
les estelles dels llavis,
els ulls sota la lluna plana,
les cantonades de l’oblit.
M’adono que també l’aire és finit
i les meves mans voladores
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es pleguen damunt la falda
potser una mica més sàvies,
més àvides de tacte fi,
i deixen que el temps s’escoli
en el rellotge d’arena dels dits.
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De terra, sóc de terra,
carnosa, sagnant, tova,
antiga, com l’aire que torna
d’un racó de temps
amb l’olor de la vellúria
rància d’aquell sot de vida
blasfem.

Terra a les mans, terra als ulls,
terra a la sang, tota la sang,
que m’abeura les venes
que bateguen desbocades,
d’ofec, de pols de records,
i es rebolquen, dissortades,
en gemecs i horror.

Quan sigui terra morta,
seca, que m’esborrin el cos
que duc als ulls
com un brodat blau de seda,
en record del cel i de la llum,
que un dia van ser la guia
d’aquesta tendra primavera 
que m’infla l’hàlit
d’un dels meus camins.
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Terra tota jo amb les arrels fondes 
bevent l’ambrosia del subsòl
en el laberint de la pedra fecunda.
Terra tota jo sense excuses,
sense retòrica ni circumloquis,
sense l’engany dels miratges
de la llum enjogassada en les ombres
de la caverna ancestral.
Terra i només terra
per rosegar amb força el tombant de les hores
i ser present, passat i futur
en un únic instant més enllà del dubte.
Tota jo ser, sense escissions,
en el clam eternal de la vida pura.
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Un cant a la dissolució dels horitzons
que atien aquesta terra.
Un cant que no espera cap altra veu
que cusi una xarxa 
als peus de l’abisme.
Un cant solitari de rosaris de gel
penjant de les pedres mil·lenàries.
Un cant que ja no canta la concreció
de l’amor, ni les paraules precises.
Un cant per a tots els cants
que pouen clamant aquesta terra
tan tendra, tan humida,
tan fonda i tan llunyana,
tan antiga.
Un cant que sigui el cant
de la gorja harmònica d’aquesta terra,
de la meva terra,
d’aquesta terra que encara atia
la recança dels horitzons perduts.
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Escric amb pols el meu nom efímer
esllavissant-se la terra seca entre els meus dits.
L’aire l’acull i se l’endú vagabunda
als cels del món, enllà, lluny del meu cos,
que resta immòbil, sostenint-se sobre les arestes,
del temps que encara queda per viure.
Veig el meu nom envolar-se, manyac entre els fils invisibles
de brins d’aire, i respiro sense nom propi.
Ésser tan sols, impàvid, sense ànsies ni recança,
buit de nom, inabastable.

De la terra vinc i a la terra tornaré,
tombant un dia com qualsevol altre,
amb la sorpresa de la mort 
tatuada a la retina, com a darrera imatge.
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